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Weekend in Tatranska Lomnica
20. — 22. januaral January 2017

Organizator/Organization:

Kontakty/Contacts:

Ubytovanie/Accommodation:

Prichod/Arrival:

Odchod/Departure:

District 2240 YE Committee: Ondrej Kollar
Rotex SK: Tereza Bobcekova
Ondrej Kollar 0908 675455 ondrej.kollar@rye2240.0rg

Tereza Bobcekova 0915 661524 tbobcekova@gmail.com

Skola v prirode 1. Maj
Tatranska Lomnica
http://www.ubytovanieprvymaj.sk/kontakt.html

piatok, 20. januara/Friday, January 20

Vlak/Train: Zelezni¢na stanica Tatranska Lomnica

do/by 16:00 + 1000 m / 15 min by walking

alebo/or

Autobus/Bus: Autobusova zastavka/Bus stop

Tatranska Lomnica do/by 16:00 + 1000 m / 15min by walking
alebo/or

Auto/Car: Skola v prirode 1. maj, Tatransk4 Lomnica

do/by 16:30

nedel’a, 22. januara/Sunday, January 22
po ranajkach, najneskor do 10:00/after breakfast, 10:00 the
latest.

Inboundi zo Zelezni¢nej stanice pridu samostatne peso do Skoly v prirode 1. maj Tatranska Lomnica.
Inboundi vyplnia prihlasku (doprava, miesto a ¢as) nejneskor do 15. januara 2017.

Inbounds will walk from the railway / bus station to Skola v prirode 1. maj, Tatranskd Lomnica.
Please, fill in an application form (train/bus/car, place, time) till January 15, 2017,

Vypli prihlas§ku/ Fill in the application form:

https://goo.gl/forms/gUtNBcpgOOQEVWG00?2

Pravidla/Rules: Pocas vikendu platia Standardné pravidla pre akcie Rotary.
Standard rules for Rotary event are valid during whole weekend.
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Nezabudni si so sebou do Tatranskej Lomnice zobrat’:

1.

PAS — bez neho nebude$ moct’ byt ubytovany a budes sa musiet’ hned’ vratit’ do host
rodiny

MENOVKU

HUDOBNY NASTROJ A TRADICNE OBLECENIE Z TVOJEJ KARJINY
PEVNU ZIMNU OBUV A TEPLY ZIMNY ODEV VRATANE RUKAVIC

a CIAPKY NA CELODENNY POBYT VONKU

VLAJKU

FOTOAPRAT

Don’t forget to bring to Tatranska Lomnica:

1.

PASSPORT. You cannot be accommodated without passport and you will have to
return to your host-family immediately.

NAMETAG

MUSICAL INSTRUMENT AND NATIONAL COSTUME

RIGID WINTER BOOTS AND WINTER CLOTHING INCLUDING GLOVES
AND CAP FOR DAYLONG OUTDOOR STAY

FLAG

CAMERA

Prilohy/Enclosure list:

Podrobny program/Detailed program

Ondrej KOLLAR Tereza BOBCEKOVA

podpredseda - vicechairman vicepresident

District 2240 Youth Exchange Committee ROTEX
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Piatok 20. januara 2017 / Friday, January 20, 2017

16.00 - 18.00
18.30-19.15

19.30-22.30
22.30-23.00
23.00

Prichod a ubytovanie / Arrival and accommodation
Vedera / Dinner

Na mieste / In place of residence

Jazykovy test / Language test

Pravidla vymeny / Rules of Exchange

Vedierka / Curfew

Sobota 21. januara 2017 / Saturday, January 21, 2017

Celodenna aktivita/ All day activity — Fotograficka sautaz ,,Inboundi vo Vysokych Tatrdach*/

Photographic competition ,, Inbounds in High Tatras“

7.30-8.15

8.30 —13.00

13.30 - 14.30

Kazdy student povinne odovzdad 2-5 fotografii do sutaze v dobrej kvalite (min.
1MB). Tri najlepsie fotografie budii uverejnené v Rotary casopise Good News s
menom autora a budu tiez ocenené.. Sutaze sa moéze zucastnit tiez Rotex./ Each
student is required to submit 2 — 5 photos to the competition in a good quality
(min. 1IMB). Three best photos will be published in the journal Rotary Good
News with the author’s name and will also be rewarded. This competition is

also opened for Rotex.

Rarnajky / Breakfast
Na mieste / In place of residence

Zimna tiira zo Strbského Plesa na Popradské Pleso / Winter hiking tour

from Strbské Pleso to Popradské Pleso

Obed / Lunch (Stary Smokovec)
Stary Smokovec
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14.30 — 17.30

19.15-20.00

20.15-23.00
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Vystup na Hrebienok, navsteva Tatranského Padového déomu, zjazd na

sankach do Starého Smokovca / Climbing to Hrebienok, visiting Tatra ice

dome, riding sleds to Stary Smokovec

Veécera / Dinner

Na mieste / In place of residence

Talent Show- nacvik na distriktovi konferenciu / Talent Show

Na distriktnej konferencii zaciatkom aprila 2017 bude jednym z bodov
programu spolocné vystupenie ceskych a slovenskych inboundov. Slovenski
inboundi budu spolocne spievat’ jednu pesnicku slovensky (ceski cesky), a vsetci
spolu jednu pesnicku v anglictine. Do 13.1. sa vsetci dohodnete, aké pesnicky
budete spievat, pokial’ nie, tak vam pesnicky urcime. V Tatranskej Lomnici ich
budete musiet predviest.

Dalej si pripravte individudlne vystupenie — spev, bdsen, hru na hudobny
ndstroj, tanec, alebo iné vystupenie, pokial’ mozno v slovencine. Mozete si
pripravit aj vystupenie v mensom kolektive, podla krajin, z ktorych pochadzate,
mozete sa dohodnut aj S ceskymi inboundami, idedlne v tradicnom odevu zo
svojej krajiny.

Najlepsie vystupenia budu ocenené a vybrané na predvedenie na distriktovej

konferencii.

During the district conference at the beginning of April 2017 one part of the
program is a performance of both Czech and Slovak inbounds. Slovak inbounds
will be singing a Slovak song together, Czech inbounds a Czech song. Another
song in English will be sung together. Until Jan 13 all of you have to agree on
the songs you will be singing. If you do not agree on them, they will be chosen
for you by us. You will have to present these songs in Tatranskda Lomnica.

Also, you have to prepare an individual performance — singing, reciting a poem,
playing a musical instrument, dancing, or any other kind of performance,
preferably in Czech/Slovak. It can be a small group performance of people of
the same country as well. It can be both Czech and Slovak inbounds from the

same country of origin, using a national costume will be well appreciated.



CZECHIA
&
SLOVAKIA

rotary

Rotary youth
District 2240 exchange

The best performances will be rewarded and chosen to be performed at the

district conference, too.

23.30 Veédierka / Curfew

Nedela 22. januara 2017 / Sunday, January 22, 2017

8.00 —9.00 Ranajky / Breakfast

9.00 - 10.00 Odchod domov / Departure



